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از » اشه، راستي «artā ب واژة 3:48، »دانا، خردمند «mazdā د واژة 3:48 د و 2:49، »گاو«
براي . بيايد» براي من« ج بايد 8:49 يسن ،32در ص » براي تو«جاي   به. قلم افتاده است

  .) الف3:49، 35مثلاً ص (آمده است » سرور «ahuraگاه معني » ا، خردمنددان «mazdāواژة 
شود نه   است؛ پس برابر فارسي آن كرپن مي-karapan اوستاستاك واژة كرپن در   

 در primum inter paresعبارت لاتيني . جاي اين كتاب آمده است كرپان كه در جاي
ترجمه شده » نخستين از چندين« و  آمدهinter pares primum كتاب به گونة 54صفحة 
 yāsā  وyāsatمعني افعال . نمايد معادلي بهتر مي» سنگان نخستين ميانِ هم«كه   در حالي

» تقاضا كردند«است نه » كنم درخواست مي«و » درخواست كرد« به ترتيب 70در صفحة 
آن ضبط شده كه املاي درست  Cynewolf نام شاعر اَنگلوساكسن 83و نيز در صفحة 

 Cynewulfكلفتي « يونانيِ صورت لاتيني درست براي واژة128در صفحة .  است«، 
Klephtic است نه Kleftic . جاي    به142در صفحةšyāuϑna ،syāuϑnā جاي   و بهrzuš ،

rzāšآمده است .  
  مجيد طامه
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هاي خاص   نام«هاي    شناسان اروپايي مجموعه كتاب هاي پژوهشي ايران  يكي از طرح
تأليف مانفرد » هاي ايراني باستان  نام« آن تحت عنوان كه نخستين جلد است» ايراني
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خوشبختانه ) 2010-2009(هاي اخير   در سال.  م منتشر شد1979 در سال 1مايرهفر
  . زير چاپ رفته است2هاي آن سرعت يافته است و در اين دوسال پنج جلد  چاپ جلد

هاي ايراني   ويليامز متخصص بنام زبان   مؤلف اين كتاب پرفسور نيكلاس سيمزـ  
اين كتاب . ويژه سغدي و بلخي، در مدرسة مطالعات شرقي و آفريقايي لندن است به

شناختي  نامة ريشه  وي است كه در آنها واژه3مكمل مجموعة دوجلدي اسناد بلخي
  .هاي خاص، آمده است هاي موجود در اسناد بلخي بجز نام واژه
ها  هاي خاص بلخي و نمايه ، كتابنامه، نامها نوشت اين كتاب دربردارندة پيشگفتار، كوته  
در بخش . در پيشگفتار از شيوة نگارش و كاربرد كتاب سخن رانده شده است. است
در . ها آمده است هاي دستوري و زبان  ها و واژه نوشت مجلات و متن ها، كوته نوشت كوته

ين بخش بيش از دويست در ا. نوشت منابع برابر نام كامل منابع آمده است بخش كتابنامه كوته
هاي خاص بلخي به  نخست نماية نام. ها است بخش پاياني كتاب نمايه. عنوان آمده است

نماية دوم نماية . نويسي لاتيني همراه با شمارة مدخل است ترتيب الفباي لاتيني به حرف
به هاي خاص ايراني غيربلخي  نماية سوم نام. هاي خاص بلخي به خط يوناني است وارون نام

  .هاي غير نام خاص به كار رفته در كتاب است نماية چهارم نماية واژه. كار رفته در كتاب است
ها به ترتيب الفباي يوناني آمده  نام. هاي خاص بلخي است بخش اصلي كتاب نام  
در هر مدخل نخست شمارة مدخل آمده است و سپس نام خاص بلخي به خط . است

 B ،Pهاي  نوشت ها سه بخش است كه با كوته ضيح نامتو. يوناني و پس از آن جنس نام
)  به معناي شواهدBelegeنوشت واژة آلماني  كوته (B در بخش. شود آغاز مي Dو 

 Pدر بخش . هاي نام خاص در همة متون بلخي آمده است شاهدها و كاربرد
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  231  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  نقد و بررسي    1هاي ايراني  ها و گويش زبان  
 هاي خاص بلخي نام  

لقب و پدران و ) شناسي  به معناي شخصيتProsopographyنوشت واژة آلماني  كوته(
 Dدر بخش . شغل و ديگر اطلاعات مربوط به صاحب نام خاص در متون آمده است

شناسي نام خاص ارائه شده  ريشه)  به معناي شرحDeutungنوشت واژة آلماني  كوته(
  .نوشتي با قلم ريزتر در پايان مدخل آمده است گهگاه يادداشت يا پي. است

  ها دو نمونه از مدخل
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

هاي خاص بلخي را از منابع منتشر شده گردآورده است و  شمند همة ناممؤلف دان  
همچون (شناسي  در بخش ريشه. شود بزرگي اين كار با نگاهي به كتابنامه آشكار مي

هاي خاص ايراني نوشتة مايرهفر كه تنها نظر مؤلف  بر خلاف جلد نخست نام) ها نمونه
بررسي شده است و اين يكي از هاي پيشين نقد و   شناسي آمده است، همة ريشه

ها در  ريشة نام همچنين در اين بخش تا حد ممكن هم. هاي اين كتاب است سودمندي
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در مورد زبان سغدي تنها به كتاب . هاي ايراني باستان و ميانه آورده شده است زبان
. بسنده شده است)  آمده است2مشخصات آن در پانوشت (هاي بلخي  لوريه در بارة نام

  :دهد ندة اين سطور براي چند واژه پيشنهادهايي ارائه مينگار
  1. در كتاب نيامده استγwnنام خاص سغدي ) 55ص ( γαοανο برابر نام خاص. 1  

 در Wayfarnič/ wyprnyš/نام خاص پارتي ) 97ص  (οαιοφαροبرابر نام خاص . 2  
» فره«ا جزء دوم  بγwprn, ’γwšprn, ’rwtprnc’هاي خاص سغدي  نام. كتاب نيامده است

  2.هم در كتاب ياد نشده است
 -asp-iya* بازماندة ايراني باستان σπιιο, ασπιιοاي كه براي  ريشه ترين هم نزديك. 3  

، در صورتي كه نام )133-132ص ( است Asp-gōn فارسي ميانة ةآورده شده، واژ
يشه با اين نام ر  هم-asp-iya-ka* بازماندة ايراني باستان /spyk /Aspīk’خاص پارتي 

  3.خاص نيامده است
  امير عمادالدين صدري
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